
1911 FULL-LENGTH FLAT WIRE GUIDE ROD - WILSON COMBAT
GOVERNMENT FULL LENGTH FLAT WIRE GUIDE ROD

Improve cycling, spring life and overall operation with the best of both worlds-the
long lasting flat-wire spring and a precision machined full length guide rod. The
Flat Wire Full Length Guide Rod and plug replaces your stock recoil spring guide
and plug on full size bushing barrel 1911's without any pistol modifications.
Assembly and disassembly are the same as with stock components but a
bushing wrench may be required.  The hardened stainless steel rod has a hole
for simple pin-style takedown using a small nail or bent paperclip. Improves
Cycling and Overall Operation Inproved Recoil Spring Life Full Length Recoil
Spring Guide Machined from Bar Stock .250" Rod Diameter Compatible with
Shok-Buff® Recoil Buffers

Attributes

Name: WILSON COMBAT GOVERNMENT FULL LENGTH FLAT WIRE GUIDE ROD
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000260
Mfr. No.: 25GRFW
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 811826022042

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 FullLength Flat Wire
Guide Rod

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 FullLength Flat Wire Guide Rod von Wilson Combat entschieden hast. Dieser
Führungsrohr ist darauf ausgelegt, das Durchladen zu verbessern, die Lebensdauer der Feder zu verlängern und die
gesamte Funktion deiner Feuerwaffe zu optimieren. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und der Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor du dieses
Produkt verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre dieses Produkt und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen, auf.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du deine Feuerwaffe handhabst.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt auf der
EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende dieses Führungsrohr nur mit vollformatigen BushingBarrel 1911Modellen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Verwende bei Bedarf einen BushingWrench, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem Führungsrohr
während der Installation oder Demontage zu vermeiden.
Sei vorsichtig, wenn du das Loch im Führungsrohr für die Demontage verwendest; stelle sicher, dass der
verwendete Stift oder das Werkzeug geeignet ist und keine Verletzungen verursacht.
Überprüfe regelmäßig das Führungsrohr auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es
nicht, wenn es beschädigt ist.
Wenn du während der Nutzung auf eine Fehlfunktion oder Probleme stößt, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines BushingWrench und eines kleinen Nagels
oder einer gebogenen Büroklammer für die Demontage.

Installation:

Entferne die StandardRückstoßfederführung und den Plug von deiner Feuerwaffe.
Setze den Flat Wire Full Length Guide Rod in die Rückstoßfederbaugruppe ein.
Ersetze den FührungsrohrPlug sicher.
Stelle sicher, dass das Führungsrohr richtig ausgerichtet und eingesetzt ist.

Demontage:

Um die Demontage durchzuführen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Verwende den BushingWrench, um den Barrel Bushing zu entfernen.
Setze einen kleinen Nagel oder eine gebogene Büroklammer in das Loch des Führungsrohrs für eine
einfache Demontage.
Entferne vorsichtig das Führungsrohr und den Plug aus der Baugruppe.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um eine ordnungsgemäße Funktion und
Betrieb zu gewährleisten.
Befolge alle StandardSicherheitspraktiken bei der Verwendung deiner Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Führungsrohr irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des 1911 FullLength Flat Wire Guide Rods wende dich bitte an deinen
lokalen Händler oder die Website des Herstellers, um Kontaktinformationen zu erhalten. Stelle immer sicher, dass du
Unterstützung von autorisierten Vertretern suchst, die mit dem Produkt vertraut sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
1911 FullLength Flat Wire Guide Rod gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf Sicherheit und
verantwortungsvolle Handhabung von Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for 1911 FullLength Flat Wire
Guide Rod

Introduction
Thank you for choosing the 1911 FullLength Flat Wire Guide Rod by Wilson Combat. This guide rod is designed to
improve cycling, extend spring life, and enhance the overall operation of your firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before using this product.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store this product and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized individuals.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling your firearm.
Regularly check for any recalls or safety notices related to this product on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this guide rod with fullsize bushing barrel 1911 models.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use a bushing wrench if necessary to avoid damaging the firearm or the guide rod during installation or
disassembly.
Be cautious when using the hole in the guide rod for takedown; ensure that the pin or tool used is appropriate
and will not cause injury.
Regularly inspect the guide rod for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
If you experience any malfunction or issues during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a bushing wrench and a small nail or bent paperclip for takedown.

Installation:

Remove the stock recoil spring guide and plug from your firearm.
Insert the Flat Wire Full Length Guide Rod into the recoil spring assembly.
Replace the guide rod plug securely.
Ensure that the guide rod is properly aligned and seated.

Disassembly:

To disassemble, ensure the firearm is unloaded.
Use the bushing wrench to remove the barrel bushing.
Insert a small nail or bent paperclip into the hole of the guide rod for easy takedown.
Carefully remove the guide rod and plug from the assembly.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure proper cycling and operation.
Follow all standard safety practices when using your firearm.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the guide rod is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 1911 FullLength Flat Wire Guide Rod, please refer to your local dealer or
manufacturer’s website for contact information. Always ensure you are seeking assistance from authorized
representatives familiar with the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 FullLength
Flat Wire Guide Rod. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité pour le Guide Rod à Fil Plat de
Pleine Longueur 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide Rod à Fil Plat de Pleine Longueur 1911 de Wilson Combat. Ce guide rod est conçu pour
améliorer le cycle, prolonger la durée de vie du ressort et améliorer le fonctionnement général de votre arme à feu.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement et la manipulation des armes à feu avant d'utiliser ce
produit.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez ce produit et votre arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des personnes
non autorisées.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lors de la manipulation de
votre arme à feu.
Vérifiez régulièrement les rappels ou les avis de sécurité concernant ce produit sur la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez ce guide rod uniquement avec des modèles 1911 à canon à bushing de taille complète.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez une clé à bushing si nécessaire pour éviter d'endommager l'arme ou le guide rod lors de l'installation
ou du démontage.
Faites attention lorsque vous utilisez le trou dans le guide rod pour le démontage ; assurezvous que la
goupille ou l'outil utilisé est approprié et ne causera pas de blessure.
Inspectez régulièrement le guide rod pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il
est endommagé.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement ou des problèmes pendant l'utilisation, cessez immédiatement
l'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé à bushing et un petit clou ou un trombone tordu
pour le démontage.

Installation :

Retirez le guide de ressort de recul d'origine et le plug de votre arme à feu.
Insérez le Guide Rod à Fil Plat de Pleine Longueur dans l'assemblage de ressort de recul.
Remettez le plug de guide rod en place de manière sécurisée.
Assurezvous que le guide rod est correctement aligné et en place.

Démontage :

Pour démonter, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Utilisez la clé à bushing pour retirer le bushing de canon.
Insérez un petit clou ou un trombone tordu dans le trou du guide rod pour un démontage facile.
Retirez soigneusement le guide rod et le plug de l'assemblage.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon cycle et un bon
fonctionnement.
Suivez toutes les pratiques de sécurité standard lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations
locales.
Si le guide rod est endommagé audelà de toute réparation, contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Guide Rod à Fil Plat de Pleine Longueur 1911, veuillez vous référer
à votre revendeur local ou au site Web du fabricant pour obtenir des informations de contact. Assurezvous toujours
de demander de l'aide à des représentants autorisés familiers avec le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Guide Rod
à Fil Plat de Pleine Longueur 1911. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes
à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guide Rod Flat
Wire a Lunghezza Completa 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Guide Rod Flat Wire a Lunghezza Completa 1911 di Wilson Combat. Questo guide rod è
progettato per migliorare il ciclo, estendere la durata della molla e migliorare l'operatività complessiva della tua arma
da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con l'operazione e la gestione delle armi da fuoco prima di utilizzare questo
prodotto.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva questo prodotto e la tua arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e persone
non autorizzate.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi la tua
arma da fuoco.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti su richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto
sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo guide rod solo con i modelli 1911 a canna bushing di dimensioni complete.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizza una chiave per bushing se necessario per evitare danni all'arma da fuoco o al guide rod durante
l'installazione o lo smontaggio.
Fai attenzione quando utilizzi il foro nel guide rod per lo smontaggio; assicurati che il perno o lo strumento
utilizzato siano appropriati e non causino infortuni.
Ispeziona regolarmente il guide rod per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave per bushing e un piccolo chiodo o una graffetta
piegata per il smontaggio.

Installazione:

Rimuovi il guide rod e il plug della molla di recupero di serie dalla tua arma da fuoco.
Inserisci il Flat Wire Full Length Guide Rod nell'assemblaggio della molla di recupero.
Sostituisci il plug del guide rod in modo sicuro.
Assicurati che il guide rod sia correttamente allineato e posizionato.

Smontaggio:

Per smontare, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Usa la chiave per bushing per rimuovere il bushing della canna.
Inserisci un piccolo chiodo o una graffetta piegata nel foro del guide rod per un facile smontaggio.
Rimuovi con attenzione il guide rod e il plug dall'assemblaggio.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un corretto ciclo e operatività.
Segui tutte le pratiche di sicurezza standard quando utilizzi la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il guide rod è danneggiato oltre la riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il Guide Rod Flat Wire a Lunghezza Completa 1911, ti preghiamo di
fare riferimento al tuo rivenditore locale o al sito web del produttore per le informazioni di contatto. Assicurati sempre
di cercare assistenza da rappresentanti autorizzati esperti del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Guide Rod Flat
Wire a Lunghezza Completa 1911. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi
da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 Prowadnicy
Sprężyny Płaskiej o Pełnej Długości

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Prowadnicy Sprężyny Płaskiej o Pełnej Długości od Wilson Combat. Ta prowadnica
została zaprojektowana w celu poprawy cyklu, wydłużenia żywotności sprężyny oraz zwiększenia ogólnej wydajności
Twojej broni palnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie oraz zgodność z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę i sposób posługiwania się bronią palną przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była naładowana.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj ten produkt oraz swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas obsługi
broni.
Regularnie sprawdzaj wszelkie informacje o wycofaniach lub powiadomieniach bezpieczeństwa dotyczących
tego produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Używaj tej prowadnicy tylko z pełnowymiarowymi modelami 1911 z bushingiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Jeśli to konieczne, użyj klucza do bushingu, aby uniknąć uszkodzenia broni lub prowadnicy podczas instalacji
lub demontażu.
Zachowaj ostrożność podczas używania otworu w prowadnicy do demontażu; upewnij się, że używany pin lub
narzędzie jest odpowiednie i nie spowoduje obrażeń.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii lub problemów podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
działania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym klucz do bushingu oraz mały gwóźdź lub wygięty spinacz do
demontażu.

Instalacja:

Usuń standardową prowadnicę sprężyny odrzutowej oraz zatyczkę z broni.
Włóż Prowadnicę Sprężyny Płaskiej o Pełnej Długości do zespołu sprężyny odrzutowej.
Bezpiecznie wymień zatyczkę prowadnicy.
Upewnij się, że prowadnica jest prawidłowo ustawiona i osadzona.

Demontaż:

Aby zdemontować, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Użyj klucza do bushingu, aby usunąć bushing lufy.
Włóż mały gwóźdź lub wygięty spinacz do otworu w prowadnicy, aby ułatwić demontaż.
Ostrożnie usuń prowadnicę i zatyczkę z zespołu.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcji, aby upewnić się, że cykl i działanie są prawidłowe.
Stosuj się do wszystkich standardowych praktyk bezpieczeństwa podczas używania broni palnej.



Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli prowadnica jest uszkodzona ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego 1911 Prowadnicy Sprężyny Płaskiej o Pełnej
Długości, prosimy o kontakt z lokalnym dealerem lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania
informacji kontaktowych. Zawsze upewnij się, że szukasz pomocy od autoryzowanych przedstawicieli
zaznajomionych z produktem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni Ci bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z 1911 Prowadnicą Sprężyny Płaskiej o Pełnej Długości. Dziękujemy za uwagę poświęconą
bezpieczeństwu i odpowiedzialnemu posługiwaniu się bronią palną.
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Turvaohjeopas 1911 Täyspitkälle Litteälle Jousen
Ohjainvarsille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Täyspitkän Litteän Jousen Ohjainvarren. Tämä ohjainvarsi on suunniteltu
parantamaan pyörimistä, pidentämään jousen käyttöikää ja parantamaan aseesi yleistä toimintaa. Lue tämä
turvaohjeopas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojeluasetuksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden käyttö ja käsittelyohjeet ennen tämän tuotteen käyttöä.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä ase koko ajan turvallisessa suunnassa.
Säilytä tämä tuote ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi asetta.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä tätä ohjainvarsia vain täyspitkissä bushingbarrel 1911 malleissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä tarvittaessa bushingavain, jotta et vahingoita asetta tai ohjainvartta asennuksen tai purkamisen aikana.
Ole varovainen käyttäessäsi ohjainvarren reikää purkamista varten; varmista, että käytettävä naula tai työkalu
on sopiva eikä aiheuta vahinkoa.
Tarkista säännöllisesti ohjainvartta kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai ongelmia käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien bushingavain ja pieni naula tai taivutettu paperiliitin
purkamista varten.

Asennus:

Poista aseestasi vakiorekyylijousen ohjain ja pistoke.
Aseta Litteä Jousen Täyspitkä Ohjainvarsi rekyylijousen kokoonpanoon.
Kiinnitä ohjainvarren pistoke tiukasti.
Varmista, että ohjainvarsi on oikein kohdistettu ja paikallaan.

Purkaminen:

Purkamista varten varmista, että ase on tyhjennetty.
Käytä bushingavain poistaaksesi piipun bushing.
Aseta pieni naula tai taivutettu paperiliitin ohjainvarren reikään helpottamaan purkamista.
Poista varovasti ohjainvarsi ja pistoke kokoonpanosta.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean pyörimisen ja toiminnan.
Noudata kaikkia standardeja turvallisuuskäytäntöjä asetta käytettäessä.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos ohjainvarsi on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset tukea 1911 Täyspitkälle Litteälle Jousen Ohjainvarsille, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi yhteystiedot. Varmista aina, että etsit apua
valtuutetuilta edustajilta, jotka tuntevat tuotteen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 Täyspitkän Litteän
Jousen Ohjainvarren kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden käsittelyyn.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 FullLength Flat
Wire Guide Rod

Introduktion
Tack för att du valt 1911 FullLength Flat Wire Guide Rod från Wilson Combat. Denna guidepinne är utformad för att
förbättra cyklingen, förlänga fjädrens livslängd och förbättra den övergripande funktionen av ditt vapen. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift och hantering av skjutvapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara denna produkt och ditt vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga individer.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar ditt vapen.
Kontrollera regelbundet efter eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden relaterade till denna produkt
på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna guidepinne med fullstor bushingbarrel 1911modeller.
Se till att vapnet är avlastat innan installation eller underhåll.
Använd en bushingnyckel om nödvändigt för att undvika skador på vapnet eller guidepinnen under installation
eller demontering.
Var försiktig när du använder hålet i guidepinnen för nedtagning; se till att den pin eller verktyg som används
är lämplig och inte orsakar skada.
Inspektera regelbundet guidepinnen för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Om du upplever några funktionsstörningar eller problem under användning, avbryt omedelbart och rådfråga
en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt avlastat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en bushingnyckel och en liten spik eller böjd gem för nedtagning.

Installation:

Ta bort den standard recoil fjädrens guide och pluggen från ditt vapen.
Sätt in Flat Wire Full Length Guide Rod i recoil fjädrens monteringsdel.
Sätt tillbaka guidepinnens plugg på ett säkert sätt.
Se till att guidepinnen är korrekt justerad och sittande.

Demontering:

För att demontera, se till att vapnet är avlastat.
Använd bushingnyckeln för att ta bort barrel bushing.
Sätt in en liten spik eller böjd gem i hålet på guidepinnen för enkel nedtagning.
Ta försiktigt bort guidepinnen och pluggen från monteringen.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt cykling och funktion.
Följ alla standard säkerhetsrutiner när du använder ditt vapen.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om guidepinnen är skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för lämpliga
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller stöd angående 1911 FullLength Flat Wire Guide Rod, vänligen hänvisa till din lokala
återförsäljare eller tillverkarens webbplats för kontaktinformation. Se alltid till att du söker hjälp från auktoriserade
representanter som är bekanta med produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din 1911
FullLength Flat Wire Guide Rod. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Pokyny k bezpečnosti pro 1911 Plně Dlouhou Plochou
Drátovou Vodící Tyč

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Plně Dlouhou Plochou Drátovou Vodící Tyč od Wilson Combat. Tato vodící tyč je
navržena tak, aby zlepšila cyklování, prodloužila životnost pružiny a zvýšila celkovou funkčnost vaší zbraně. Prosím,
pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržení nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné pokyny k bezpečnosti
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou a manipulací se střelnými zbraněmi před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraň směřující bezpečným směrem po celou dobu.
Uložte tento produkt a svou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, abyste byli v bezpečném prostředí při manipulaci se svou zbraní.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou k tomuto produktu vydány žádné upozornění na stažení nebo bezpečnostní
oznámení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tuto vodící tyč pouze s plně velikostními modely 1911 s bushing barrel.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte klíč na bushing, pokud je to nutné, abyste se vyhnuli poškození zbraně nebo vodící tyče během
instalace nebo demontáže.
Buďte opatrní při použití otvoru ve vodící tyči pro demontáž; ujistěte se, že použité kolíky nebo nástroje jsou
vhodné a nezpůsobí zranění.
Pravidelně kontrolujte vodící tyč na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy, okamžitě přestaňte s provozem a
obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, včetně klíče na bushing a malého hřebíku nebo ohnuté kancelářské
sponky pro demontáž.

Instalace:

Odstraňte standardní vodící pružinu a zátku ze své zbraně.
Vložte plně dlouhou plochou vodící tyč do sestavy vodící pružiny.
Bezpečně nahraďte zátku vodící tyče.
Ujistěte se, že je vodící tyč správně zarovnaná a usazená.

Demontáž:

Před demontáží se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Použijte klíč na bushing k odstranění bushingu hlavně.
Vložte malý hřebík nebo ohnutou kancelářskou sponku do otvoru vodící tyče pro snadnou demontáž.
Opatrně vyjměte vodící tyč a zátku ze sestavy.

Použití:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správné cyklování a funkčnost.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při používání své zbraně.



Pokyny k likvidaci
Odpovědně se zbavte všech obalových materiálů v souladu s místními předpisy.
Pokud je vodící tyč poškozena a nelze ji opravit, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se 1911 Plně Dlouhé Plochá Drátové Vodící Tyče se prosím obraťte na
svého místního prodejce nebo webové stránky výrobce pro kontaktní informace. Vždy se ujistěte, že hledáte pomoc
od autorizovaných zástupců obeznámených s produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší 1911 Plně Dlouhou
Plochou Drátovou Vodící Tyčí. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému zacházení se střelnými
zbraněmi.


